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Hpoxopoea E. Homemma.fl KOMMYHUKAMUBHO20 Memooa UHMEHCUBHO20 06yqeuuﬂ ycmnoﬁ
AH2NTUIICKOIL RPOoheccuoHanbHOll peuu cmyoeHmoe axKyivnmema xopeozpaguueckozo oopazoeanus.

B cmampve paccmampueaemcs Q(ﬁd)BKMMGHOCWlb KOMMYHUKAMUBHO20 Memooa UHMEHCUBHO20
00yueHUs YCMHOU aH2AULUCKOU NpOdecCUOHANbHOU pedu CMYOeHmo8 Xopeozpa@uueckux @haxyibmemos
6blCUIUX ylle6Hblx 3a@edenu12, gvloeienvbl  0coOeHHocmu KOMMYHUKAMUBHO20 Memooa UHMEHCUBHO20
06yll€Hu}Z LZHZJZMI:ZCKOM)/ A3bIKY 6 y'-le6Hblx 306€0CHUAX HEA3bIKOBO2O HanpaejleHusl. Ha ocnose ananusza
COBPEMEHHbIX Uccreo0o8anuil u ny6ﬂul<auub7 KOHCmamupyemcsi HeOOCMamo4HoCmb  OUOAKMUYECKO20
Mamepuana, HANPAGIEHHO20 HA  (QOpMUposanue U passumue y CMyOeHmo8 Xopeocpapuieckux
haxynbmemos UHOA3LIUHBIX KOMMYHUKATNUBHBIX HABLIKOS, HEOOX0OUMBIX 05 IPHEKMUEHOU KOMMYHUKAYUU
6 npogheccuonanvroll cepe. Ilpogeccuonanrvroe uHoA3bIUHOE 00WEHUE XOPEO2PAPO8 — IMO CLONHCHBLU BUO
OdesimeNibHOCIUY, KOMopbiti mpebyem OuppepeHyuposantozo nooxooda K oOYYeHUI0 YMeHUr U 2080PeHU)
CReyuanucmos xopeocpaguieckozo npouis ¢ y4emom  Cneyu@uku  npogheccuoHarbHO-mpyoo8ol
oesmenvHocmu. B mexcme cmamvu onucanvl ocHoséHbie xXapakmepucmuku KOMMYHUKAMUBHO20 Memooa
00yueHUs aHeIULCKOU YCMHOU pedu  CMYOeHmos8 Xxopeozpaguyeckux @akyiomemos. Buisgnenvl
npeumywiecmead  UCHOJIb306AHUA  KOMMYHUKAMUBHO2O memooa npu o6yquuu AH2AUNCKOT yCWlHOﬁ
npogeccuonanbHol peyil.

Knroueevie cnoea: unmencusnoe o6yquue, KOMMyHuKamugHbllZ Memoo 06yquuﬂ, UHOA3bIYHAA
KomnemeHyusd, KOMMYHUKAMUBHbLE YMEHUA, MOMUBAYUAL, I’lpO¢€CCMOHCUZbH0€ UHOA3bIYHOE 06u4eHue.

Prokhorova 0. The Potential of Communicative Method of Intensive Teaching of Oral English
Professional Speech of the Students of Choreographic Faculties

The article is devoted to the problem of effectiveness of communicative method of intensive teaching of
oral English professional speech of the students of choreographic faculties of higher education institutions.
The main peculiarities of communicative method of intensive teaching of English in the non-language
education institutions are analyzed.

On the base of the last researches and publications, the author writes about the lack of didactic
materials issued to the formation and development of foreign communicative skills of the students of
choreographic faculties. Those skills are necessary for effective professional communication in the sphere of
choreography. The professional communication in the sphere of choreography is a complex activity that
needs differentiated approach to reading and speaking teaching.

The article gives the description of the main characteristics of communicative method of English
teaching. The authors analyses the advantages of using the communicative method of intensive teaching of
oral English professional speech.

Key words: intensive teaching, communicative method of teaching, linguistic competence,
communicative skills, motivation, professional foreign communication.
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YAK 811.111°37
®PENMOBA CEMAHTHUKA B HNEPEKJIAJI 3BBYKOCHUMBOJII3MIB SITOHCBKOI MOBH

Y cmammi eusnaveno ponv @peiimogoco nioxody 6 awnanizi ma oyinyi QYHKYIOHYB8AHHS
OHOMAMONOEMUYHOI JleKCuKu i 30epedicenHs ii npu nepexiadi, NpeocmasieHo Memoou HnepeKkialy 3d
00NOMO02010 BUKOPUCMAHHA OOHAKOBUX OHOMAMONeU 3 MemOK CHEOPEHHS HO3UMUBHO20/He2amueHo20
cmaenenuss 00 NOOWU wu cumyayii ma ixHboi noodanvuioi peanizayii 6 mexcmi HA OCHOSI
excmpaninesicmuynoi ingpopmayii. Buznauaemocsa micye ma poiv ¢ppeimy 38yKOCUMBONIIMIB ) ANOHCLKIl
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MO8i, OCKINbKU BOHU € HeBi0 €MHOI0 UACMUHOI CIOBHUKOB020 CKIAOy M08U. Taxoow npodemoHcmposaro
CMUicCmuyHi QYHKYIT 36YKOCUMBOLI3MIB, WO CMAi0 NIOIPYHMAM OJisi NIOMBEPOIN’CEHHS BUCHOBKY, WO came
oHoMmamonei' y KOZHIMUGHOMY NJAHI HUHI 3aIULUAIOMbCS MAT000CTIONCEHOI0  Chepoto, OCKINbKU 20106HA
yeaza 00CNIOHUKI8 OYla CNpAMO8aHa HA HULY OAU3bKY obnacms — (QOHOCEMAHMUKY — pO30il HAYKU, WO
BUBUAE  3BYKOCUMBONI3M AK cucmemy Mogu. 3a O00nomo20l0 KOHMPACMHOZ0 aHAMI3Y MEKCOGUX
Xapaxmepucmux mpbox MO8 — SANOHCbKO20 OPUSIHATY [ AHeMiCbKo20 ma YKPAiHCbKO2O nepexiadis,
docniddceno cmpamezii  nepeknady. 3acmocysamwHs memoody KOMHOHEHMHO20 AHANi3y O0alo CcHpooy
3M00en08aMU MAKPOKOMHOHEHMHE HANOBHEHHSI OHOMAMONOEMUYHUX OOUHUYb )V OpUiHAl ma 3icmagumu
iXx i3 6IONOBIOHUKAMU 6 NEPEKNAOAX.

Knrwouoei cnoea: ¢peiivosa cemanmuxa, KOSHIMUBHA  JNIH2BICMUKA,  38VKOHACHIOYBAHHS,
OHOMAMONOEeMUYHA 0OUHUYSL, (hpetim, nioppetim, KOSHIMUBHA MOOeb.

IMocranoBka mnpodjemu. CydacHa JIIHTBICTMKA BiJirpae BaroMy pojb Yy Ii3HaHHI
KOHIICTITYyaIbHOI KApTHUHHU CBITY Ta MPUHIMIIB OMHUCAaHH OKpeMuX ii pparmentis. LleHTpanbHOIO i1€€to,
sKa TIO€/IHY€ YUCIICHHI KOTHITUBHI TOCTI/IPKEHHS. MOBH Ta MOBHUX 3HA4€Hb, CTAJIM CBOEPIIHI ySABICHHS
po Te, IO Halll 3HaHHS, BiIOOpakeHI y MOBHIM (hopMi, pO3MOMIISIOTHCS 32 JOMOMOTOK TMEBHUX
CTPYKTYp — KOTHITUBHUX MOJIEJICH, 1, III0 MOBHI KaTeropii € JIMIIe HACIiJKOM caMme TaKoi opraHizarii
HAIINX 3HAHb.

Cepen mMMPOKOI HU3KKM HANPAMIB Ta METOAIB JAOCJIIKEHHS MOBHUX 3HA4ECHb 3 TOYKU 30pYy
KOTHITHBHOI JIIHIBICTHKH, caMe (ppeiiMOBY CEMAaHTHKY BUIUIAIOTH SIK OaraTOpiBHEBY TEOPiKO 3HAYECHHH,
sKa, IepeBa)kHO, BUKOPUCTOBYE MPONO3ULINHI MOJIET] CTPYKTYPYBaHHS 3HaUEHb.

@peiiM — 11e JTeKCUYHUH KOHLENT, sIKUM HaOyB HIMPOKOTO BXKHUTKY. Y TOH 4ac sk OiIbLIICTbH
TEPMIHIB Yy JIHTBICTHIIl MAIOTh JIATHHChKE TOXODKCHHS, «(ppeiM» MOXOAMUThH BiJl aHTJIIHCHKOTO CJIOBA
frame — pamka, kapkac. IToHsTTs «dpeiim» 3anpornoHyBaB y 1974 p. amMepuKaHChKHI BYeHHl M.
MiHCBKHIA, SIKUI AOCIHIKYyBaB MPOOJIEMHU IITYYHOTO 1HTEJIEKTY Ta CIIOCOOM MPECTAaBICHHS 3HAHb PO
KOMIT 10Tep. B 0CHOBI Teopii ¢peliMiB JISKHUTH TIMOTE3a PO Te, M0 3HAHHS PO CBIT € CTPYKTYPOBAHUM,
TOOTO CKJIAJIA€THCS 3 IEBHUX CLICHAPIIB 13 (DIKCOBAHUM HAOOPOM CTEPEOTHITHUX CUTYaIlil — (hpeiimiB [2, ¢.2].

OpeiiMoBa ceMaHTHKa BIIEpIIe Oyia 3amporOHOBaHA B SKOCTI JIIHTBICTUYHOI KoHHemmii Y.
dimmopoMm B cepenuni 70-x pokiB. BukopucTtoByroun noHarts «dpeiim», Y. dimimop BU3HaYae Horo
SK KOTHITMBHY CTPYKTYpY, fIKa Ma€ TICHY acoLlallif0 3 KOHIENTOM, KM BUPaKEHUH TUM YU 1HIIUM
ciosomM [4, c¢.139].

Ha cywacHomy etam ¢peliMoBa CeMaHTHKA Ja€ MOMKJIHUBICTh MOJIEITIOBATH TMPUHIUITH
CTPYKTYpYBaHHSI Ta BUPA)XCHHS MEBHOI YaCTUHH JIIOJICBKOTO JOCBiAYy, 3HaHb 3a JONOMOTOI MOBHHUX
OJIMHUIIb, @ TAKOX CIIOCOOIB aKTHBAIIl 3arajlbHUX 3HaHb, SIKI 3a0€3MEUYIOTh MMOPO3YMIHHS B MPOIEC]
MOBHOI KOMYHIKarfii.

3BYKOCHMBOIII3MH, SIK HEBi/JI’€MHA YacTHHA CIOBHHKOBOTO CKJIaqy MOBH, HEOJAHOPA30BO OyiH
00’€KTOM  JOCI/DKEHHS Yy HaWpi3HOMaHITHIMMX acrekrax. [Ipore  crwmictuuHi  QyHKIT
3BYKOCHMBOJII3MIB Y KOTHITMBHOMY IUIAHI 3aJMINAIOThCS Majl0 BUBYEHOIO C(eporo, II0 3yMOBHIIO
MOCTAHOBKY Npo0/eMH Haioi HAayKOBOI pPO3BIKH, OCKUIBKM TOJIOBHA yBara JOCJIJHHUKIB Oyna
MePeBaYKHO CIPSIMOBaHA Ha (POHOCEMAHTHUKY — Taly3b HAyKH, IO BUBYAE 3BYKOCHMBOJI3M SK CHCTEMY
MOBH.

Ha namry nymky, came Teopist ¢peiiMiB mae OiTbII TMOCTIIOBHUHN 1 TEOPETUIHO OOTPYHTOBAHHIMA
METOJ] KOTHITHBHOTO OMHCY JeKCHKH. CeMaHTHKa KOXXHOTO 3BYKOCHMBOJI3MY BHM3HAYa€ThCS SK
okpemuii (Ppeim, TOOTO sK iH(OpMaLiiHA CTPYKTypa, L0 BioOpa)ka€ BBECh KOMILJIEKC 3HaHb,
BMIIICHUX Yy MEBHI JEKCUYHII OJMHMUIIL, IO MIO3HAYAE MEBHUI 3BYK. DpeliM 3ByKOCUMBOIII3MY BKJIFOYAE
B cebe 1H(popMaLilo Mpo SIKICTh 3BYKY, HOr0 MOXOKEHHS, CUTyallil, SKi CYNpPOBOIKYIOTHCA JaHUM
3BYKOM, @ TaKOK CTBOPEHHUI HUM e(eKT.

CrpykTypy dpeiimy MoxHa 300pa3uTu cxematndHo (puc.l):
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»
Ll
MNoxoaeHHA AKicTb 3BYKY
3BYKY
v
Emouiiinnii edekr,
Cutyauii, aki g
Oy MPOBOAKYIOTLCH CNIPUYMHEHUI TaHUM
OAHVM 3BYKOM 3BYKOM

Puc. 1. CtpykTypa peiiMmy 3ByKOCUMBOJII3MY

HeoOximHicTh  BUKOpHUCTaHHS  (pelMiB  3yMOBIIeHA  OCOOJMBOCTSMH  CEMaHTUKH
3BYKOCHUMBOJII3MIB, 5IKi, SIK 1 Ha3BU KOJBHOPIB, XapaKTCPU3YIOThCS TOHATTSAM CEMaHTHYHOI PO3MHTOCTI
abo mudysnocti. Ll 0coOMUBICTh MoMsTae y TOMy, IO JIOAWHI OyBae My’Ke TSKKO Ha3BaTH TOH 4H
IHIIMH 3BYK, 13 SKMM BOHA 3yCTPIida€eThCcs B 00 €KTUBHIN peanbHOCTI. OQUH 1 TOW caMuid 3BYK MOXKeE
OyTH Ha3BaHUH MO-PI3HOMY. AHAJIOTIYHO, TSHKKO MOSCHUTH NMPUYHHY BUOOPY KOHKPETHOTO 3HAYCHHS B
CHMHOHIMIYHMX I1apa 3ByKOCUMBOJII3MIB |3, c.12].

ABTOp XyJIO0KHBOTO IPO30BOTO TBOPY (OpMye NEBHY KapTHHY B CBOIil ysBI; BIH 4y€ 3BYKHU
«BHYTPIIIHIM BYXOM», 1 1Oro rojIoBHa MeTa — ONMCATH IUTJI CBOET ysIBU CJIOBaMM, 5Kl O CIpaBWJIN Ha
quTaya TaKe X CaMe BpPaKeHHs, SKe IMCbMEHHHMK CTBOPHUB y CBOI B ysBi. BHacmijgok nudy3iiHoi
IPUPOAU 3BYKY BCE Lie, Ha MEepeIuil MOIIsiA, 31a€ThCs IPOCTO HEOCSKHUM, alle, CIPaBXHINA XYyI0KHUK
CJIOBA MOYE BITOPATHCS 3 UM 3aBJAaHHAM JIOCHTh NMPOCTO. YnTau OyKBaJbHO CTA€ CBIIKOM IMX MO,
BiJJUyBa€ Te, IO BiIYYBAIOTh T€POi XYAOKHBOTO TBOPY, OauuTh, TE, OA4aTh BOHH, 1 «4Uy€» 3BYKH, SIKi
CYNPOBO/DKYIOTH 1ii. Takuii mapamokc MoxHa e(eKTUBHO 3/10J1aTH, BUKOPUCTABIIU (HpeHMOBHI MiAXik,
0 HAJA€ 3MOTY 3aJIYYHTH 10 JOCTIDKEHHS (OHOBI 3HAHHS OTpUMYyBaya iH(opmarlii. B mi3HaBanbHii
JISUTBHOCTI aKTUBHICTH Cy0’€KTa, CIIPSIMOBAaHA Ha TICBHUM 00’ €KT, MOBEPTAETHCS IO CyO’€KTa B SIKOCTI
3HaHb Npo I1ei 00’ext. Lle € omepTsAM A NMUCHMEHHUKA, SIKHMH € y4acHHUKOM c¢epu JiTepaTypHOl
TBOPYOCTI, 110 € PI3HOBUIOM ITi3HaBaNbHOI [3, c.13].

MeTtor0 naHoOi cTATTi € OKpecleHHS MpoOJieM Ta CTpaTeridi Mepekyiagy OHOMATomnei 3a
JIONIOMOT010  (ppeHMOBOr0 MiJXOAY IUISIXOM 3ICTaBHOTO METOJYy MEpeKiIaliB pPOMaHy SIMOHCHKOTO
nuchMeHHNKa Xapyki Mypakami «XpoHIKH 3aBOAHOTO nTaxa» Ha ykpaiHchKy (I. [[3100) Ta aHrmiiCchKY
moBH (/[x. PyOin).

OHOMaTONOETHYHA JIEKCHKA, /10 CKJIQAY SIKOi B SIMOHCHKiH MOBI HaJeXkKaTh 3BYKOHACIiTyBaHHS
Ta 3BYKOCHMBOJI3MH, BHKOPHCTOBYETHCS JJSl JIAKOHIYHOTO Ta EMOIIMHOTO OIHUCY, MOXBAaBJICHHS
HapaTHUBY, @ TAKOX JJIsi CTBOPEHHS «e(PeKTy mpHUCyTHOCTI». He MeHI BakiauBa (yHKIIS SMOHCHKUX
OHOMATOINOEH MoJsiAra€ B TOMY, a0M YTOYHUTH ab0 3BY3UTH 3arajbHe 3HAUEHHs IEBHUX J1€CIIB.
VkpaiHChka Ta aHIJIICbKa MOBM MAalOTh BEJHKY KUIBKICTh JI€CIIB, KOHKPETHE 3HAYCHHS SKHX,
BUPAXAETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 OKpeMoi JieKceMH. B SMOHCHKIN ke MOBI — KOHKPETHHHM  BiATIHOK
3HAYEHHS [I€CIIOBY YaCTO HAJA€ T€ YW IHIIE OHOMATOINOETHYHE CIIOBO, SIKE MOEIHYETHCS 3 JAHUM
JIIECIIOBOM.

Taxox cmix Haragatu mpo Jesiki (POHETHUUHI KaTeropii, siki peai3yloThCsl B MPOTUCTABICHHSX.
PeneBanTHMMU € J0AATKOBI BIATIHKM 3HA4Y€Hb OHOMATONOETUYHHX OJMHUIlb, 10 BHHUKAIOTh SK
HACNIJIOK peai3alii NpOTHCTaBIEHb PIZHOMAHITHUX KaTeropii, Hampukiaa, A3BIHKI Ta TIyXl
MIPUTOJIOCHI, 3aKPUTI Ta BIIKPUTI 3BYKH.

['onocHi MpUronocHi MPOTHCTABISIOTHCSA, B MEPIIy 4YEpry, MO 3aKpUTOCTI-BiakpurocTi. Ha
nymky I. Tamopi, oHOMAaTOmoeTHWYHi CJIOBa, SKI MariOTh 3BYK [a], BUpa)xarOTh OUIbIIY ILIUPOTY,
BIJIKpUTICTh, SICHI 3BYKH, aJIeKBaTHICTh, CHEPTIHHICTh, a Ti, MO CKJIaAy SKHUX BXOIHUTHh 3BYK [0], -
3aKPUTICTH (CKPOMHICTh, CTPUMaHICTh), HEYITKI Ta HESCHI 3BYKH, BIJICYTHICTh aKTHBHOCTI.
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[3 OHOMATOTIOETUYHUMHE CJIOBAMH YACTO BUKOPUCTOBYETBLCA CIYKOOBHH €IEMEHT & mo, SKUI
BUIIIAE Ta IMOCWIIOE 3HAYEHHS OHOMATOIOETHYHOI ONMHUIN, HaJac aBTOHOMHOCTI BiJ JI€ECIOBa, a
Takok eM(paTHYHOrO HaBaHTaxkeHHs, Hampukian Yukkuri — yukkuri to. V Takomy Bumaaky MokHa
3aMpoIrOHyBaTH BHUKOPUCTAaHHS eM(da3u — BHUKOPUCTAHHS CTYIEHEBUX MPHUCIIBHUKIB («ITyXKe»,
«CHJIBHO») UM 3aMiHM MOPSAKY cIiB [5, ¢.7].

g toro, mo6 3’scyBaTu uu 30epiraeTbcs 3HauUeHHS (QpeiiMy mpu mepexiajl 3 AMOHCHKOI Ha
YKPAiHChKY Ta aHIIIHCHKY MOBH, Bi3bMEMO 3a OCHOBY OHOMAromoeTwdHe cioBo LU - & (jitto) y
KUJIBKOX BHITAJIKaX.

V cucteMi 3BYKOHACHiAyBaHb SIOHCHKOI MOBM OHOMAartomoeTwuHe cioso U o & (jitto),
NEpUIONOYaTKOBE  3HAYEHHS  SKOTO  «HEPYXalo4yHCh/HE3BOPYILHOY, HAJIC)KUTh 10 TPYIHU
3BykocumBoIi3MiB #EfE (gitaigo). Cnoso U-> & (BEL) |, sKe y cBOeMy CKJIaji MICTHTB 3BYK [0], 5K
BIKE 3a3HAYaJIOCs BUIIE, NIHCHO BKa3ye Ha BIJACYTHICTh TUHAMIKH.

Posrnmsnaroun kimacudikariii OHOMATOIIOSTHYHOI JIGKCHKH STIOHCHKOI MOBH, BapTO 3BEPHYTH
yBary Ha Te, 110 OUIBIIICTh OAMHUIL OyA€ HaJeXaTH 10 MPHUCIIBHHUKIB (TOOTO, 1O OJWHHMIb, SKi
BU3HAYAIOTH KOHOTAITIIO AIECTIIB), @ TAKOK MOAUISTHCS Ha IPUCITIBHUKY CTIOCOOY i, pe3yibTary, CTYIEHSL.

X. Kakexi Buaiise Tpu crmocoOM BXHMBAHHA OHOMAINOETUYHX CIIB, MONUISIOYM IX Ha
JeTepMIHOBaHI, KOMIUIEMEHTAapHI Ta aBTOHOMHI  CIHOJYYE€HHS 3 [I€BHUMH  JI€ECIOBaMH.
Onomaronoetuyne cioBo U - & (jitto) HaIeKUTh TPYNH ABTOHOMHHX CIIOJYY€Hb, TOOTO TAKKX, IO HE
€ cridkumMu. OIUHMII TaKUX CIIOBOCHOJIYYEHb MOXYTh IOEIHYBATUCS 3 PI3HUMH JI€CIOBaMH,
YTOYHIOIOYH CTYIIHb IHTEHCUBHOCTI il UM cTaHy [5, c.8].

3niiicHIOIOUM Tepekyax pomany X. Mypakami «XpOHIKM 3aBOJHOTO MTaxa» 3HAYEHHS
OHOMATONOETUYHOTO ciioBa U > & (jitto) y cronyuenni 3 miecnmoBoM b % (miru) Ta i X iATe (nozoki
komu) «bauntny, «BauBIsSTUCSY, [.J[3100 Maiike B ycix BUIAIKax Mepeaae 3a I0MOMOTOK0 MPUCITiBHUKA
«IIWJIBHOY, 30epiraroun GppeiM CTyINeHro INUOMHN 1111, CTBOPIOOUHN e(PeKT «00’eMHOCTI Aii».

- CLENDBEDOE R Lo L FTZ, » - «.aKuiick yac MOBYaB, a IOTIM NHJILHO TJISHYB Ha

MEHE.»;

- W HOBEHEL2EDEZTZHE LT, »-« .. IWILHO TISHYB MEHI B 09i»;
- KL FHNDEE Co Ll iAT K 91T, - «...INIbHO BAUBIAIOYNCH MEHI B OYi...»

ITpu mepekyazi MX MOMEHTIB Ha aHTJIIHCBKY MOBY Jk. PyOiH Tako mocsrae ieaJbHOTO
30epexeHHsl (peiiMy CTYNEHI0 MMOMHHU [ii, ale BXKe 3a JOMOMOTOK0 iHIIMX CJiB Ta IpPaMaTU4YHUX
KOHCTPYKIiH. Tak, NpW Mepekiaii MepUIoro PeYeHHs, OHOMATONOeTHYHEe cioBo LU - & (jitto) 3
niecnoBoM 5. % (miru), Bid nepeaae 3a gomoMoror cioocnonydeHns «to ook somebody straight in the
face». «...he looked me straight in the face. ». V apyromy peuenni [Ix. PyOiH BUKOPHCTOBY€E CTaluii
Bupa3 «to fix one’s eyes on something » misa nepeknany U - & (jitto) 3 giecnosom i & IATe (nozoki
komu) «BauBnsTHCSY», 30epiratoun ¢peiiM rIUOUHY Aii, sSIKMi Hamarascsi mokaszatu X. Mypakami y
cBoemy pomani. «...He fixed his eyes in mine...». Jlnsg mnepexnagy OCTaHHBOIO pPEUYCHHS
BUKOPHUCTOBYEThCS ilioMaTHuHUi BUpa3 «to take a hard look», sxuit igeampHO mepemae edekr
«IHJIBHOCTI» B TOTJISA, SKAM B AMOHCHKOMY PEYEHHI € BIACTHBHIA [UIi OHOMATOMIOETHYHOTO ClioBa U
- & (jitto) 3 miecnoBom Al X IATe (nozoki komu) «sausnsTHCS». «...looked hard at me and said...».

Taxkum ynHOM, PpeiiMoBHIA MiAXia 118 aHami3y (YHKIIOHYBAaHHS OHOMATONOETHYHOI JIEKCHKH
Ta 30epexkeHHs ii MpU TepeKai, 1a€ MOXKJIHMBICTh TMOSCHUTH, IO OJHE W Te )X caMe CIIOBO MOXKE
BUKOPUCTOBYBATHUCS IS CTBOPEHHS MMO3UTUBHOTO a00 HEraTUBHOTO CTaBJICHHS JI0 MOJiN YW CUTYaIlil.
Hanpuknan, y pederti «... % ZIZ Lo LEHEZIRETWAH LT TE 572, » - «..cunina, 3anypuswu
rojoBy y pyku.». LJ[3100 Tiepenae ceMy CaMOTHOCTI OHOMATONOETHYHOro ciosa LU - & (jitto) 3
niecnoBom fRE % (fuseru) «xoBaTu» 3a JIOMOMOIOKO Ji€NPUCIIBHUKOBOTO 3BOPOTY «3aHYPHBINK». JK.
Py6in npu nepexnazai 30epirae ceMmy caMOTHOCTI, BUKOPUCTOBYIOUH 1JIOMaTUYHUNA BUpa3 «press against
somethingy. «...she kept her face pressed against her arms... ».

Ane Bxe y peuenHi «.. fEIXZDEFDRB T Lo HEEEET, » - «..3amamyeasuiu
nOOuUX, MPHCIYXABCS — JKOTHOTO 3BYyKy». . J[3106 TpaHc(hopMye oHOMATOmoeTHdHe cioo U o &
(jitto) 3 imiomoro H ZE % (mimi wo sumaseru) B mienpHCIiBHUKOBHI 3BOPOT «3aTaMyBaBIIH
MOJUX», TOMIMPIOIOYHN JII€CTIOBOM «IIPHCIYXaTUCS», a0 MepeJaTh ceMy THUIIli, CTBOPIOIOYN NPHEMHUMA
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edekr «3anypeHHs» B Hei. Jk. PyOiH mocsrae mporo edekty 3a ITOmoMororw crajoro Bupasy «hold
one’s breathy, tak camo sik i 1.J[3t00, mommproroun aiecinoBoM «to listen». «...holding my breath and
listening, I couldn’t hear a thing. »

['oBopsiuM mpo CTPYKTYpy OHOMATOIEH, BapTO HAaraJaTH, 10 BOHU MOJUISIOTHCS HA Bl OCHOBHI
rpynu: Ha oxHockiagmi (X A/<X° YV bonyari) Ta nBocknanmi, mepeBaKHO Taki, IO YTBOPEHHi Bij
HOJBOCHHS OJHOTO i Toro x ckaamny (Mopu) (V55 iraira). B amoHchKili MOBI €JI0Ba CKIIAMAIOTHCS
31 ckiamiB 1 Mop. Cknaau € GOHETUYHUMH OAMHULIIMU, @ MOpU — (oHodoriunuMu. Hanpukian, cioBo
«immom» (— A, W5 1X A) noxinserses Ha 2 cknaau — [if.poN] Ta 4 Mopu — «i-nm-mo-p» (VN + o + X

*+ /). 3 ornsany Ha Touky 30py €. JI. IToniBaHOBa, B ANOHCHKiM MOBi MiHiMallbHa BaXKIMBa OIMHMIIA,
0 BiIYBAETHCS MICUXOJIOTIYHO 1 (DOHOJIOTIYHO, 1€ HE 3BYK 1 HE CKJIad, a — Mopa (CKJIaJ 3 KOPOTKHM
TOJIOCHUM a00 OMH KOPOTKUH TOJIOCHUI; CKJIaa 3 JOBI'MM TOJIOCHUM YSBISIETHCS SIK TTOE€THAHHS JBOX
Mop) [6, c.128].

Kontpact y ¢peiiMoBiii CeMaHTHUIII MiX SIMTOHCBKUMH OHOMATOIIOSTHYHUMH OJUHUIIMU
nepenavi 3BYKY/IIyMy Ta OHOMATOTOETHYHHMHU OJWHUILIMHU [UIsl TepeAadi ToJociB Oyle 3aBkau
BUHHMKATH, OCKUJIBKY 111 1Bl TPYIH BIANOBIIHO MOP(OJIOriYHO KOHTPACTYIOTh MIX c0o0o0r0. BinmnosinHo
1o pe3ynbTaTiB gocuimkenb X. Kakexi ta 1. Tamopi, Ginbuie sk 85% OHOMAaTONOGTUYHHUX OJUHHIID
mepenadi rojocy € TaKMMH, IO MalTh y CBOEMY CKJIaJi OJHY MOpY, IO O3HA4ae BiJCYTHICTh
CEMAHTUYHOI THYYKOCTI B ToJocoBuUX (peiimax onomatomerr [10, c¢.32]. ¥V cBowo depry
OHOMATOIIOCTHYHI OJUHUII TIepeaadi 3BYKy/IIyMy, OyIydd CEMaHTHYHO THYYKHMH, Y CBOEMY (peiimi
OyayTh MicTUTH «Hiadpeiim». Po3risHeMo Iie Ha NPHMKIai HepeKiaay OHMAaTONOeTHYHUX cliB X 721X
72 (pota pota) Ta |& & |X & (bara bara) y pomani X. Mypakami «XpOHiKH 3aBOHOTO MTaxay.

Tonocosuii gpeiimM 3BykoHactigysanns (X 72 1% 72 (pota pota) — kam —xarr.

ZOENOITEEREIZE T & 23> TOEATIRT,

3i mkipu pa3 y pa3 ckanyBaJja kpos. (mep. 1.J[3100)

All the while, blood kept dripping from the skin. (ep. [[x. Py6in)

- THII 3BYKY — IPUPOJIHI SBHUIIIA;
- BUKOHABeIb — JIIOJIMHA;
- TpUYMHA BUHUKHEHHS — HEMPUPOAHE BTPYUYaHHS y poliecy GyHKIIOHYBaHHS OPraHi3My.
3ByKOBH (hpeiim 3ByKOCHMBOni3My 1L 51X 5 (bara bara) — oxpemo, Ha yacTuHU.
FADFBOEIL.IEBIED RIS Tz,
TiHb Big KaM’SHOTO MTaxa, pO3MABIIMCHL HA OKpeMi yacTuHH. .. (riep. [./[3100)
The stone bird’s shadow fell on.....fragmenting. (nep. . PyGin)
- THII 3BYKY — IPUPOJIHI SBHUIIIA;
- BHKOHaBeIlb — MIPUPOJIA;
- NIpUYMHA BUHUKHEHHS — 3MIHM B IIPUPOII.

Sk 3a3HaYAIOCS BHIIE, OHOMATOIIOCTUYHI OJIMHHUIII TIepeaayl 3ByKy/IIymy, OyIydd CEeMaHTHYHO
THYYKUMH, y CBOEMY (ppeliMi MaroTh «miadpeiim», ToMy, BIAMOBITHO, B IHIIOMY BHIIQJIKy BXXHBAHHS
sBykocumBonismy | O X & (bara bara), Oyae BuHHMKaTH TiAQpeiiM MOYYTTEBOrO CIPUHHATTS,
METOHIMIYHOTO POJTY.

MEPEINTEBIEBIZR S TLEWNE ST L BN BT,
..OyI0 Take BiMUyTTs, HaYE TIJIO OT-0T PO3NAeThesl Ha YacTHHMU. (iep. 1./[3100)
..each breath made me feel that my body might crack apart. (nep. dx. Py0in)
[omist, o BrMHYNA:
- XTO/IIO CHPUYMHUIIO — (pi3ioaoriuHui pakTop;
- CXOXICTb CTaHy — PO3KJIaJICHHS Ha PIBHOMIPHI YaCTHHKH;
- XapakTep Ta IHCTPYMEHT BILIUBY — OLJIb.

MeToHIMIYHE TIEPEHECEHHsS Ta MOMIMPEHHS Yy CKiail (perMOBUX €JIEMEHTIB € MPHUPOIHIM
SIBUILEM, OCKUIBKM OHOMATONOETHMYHI OAMHHULI Mepenadi 3BYKY/IIyMy HaJaBaTUMYThb MOJIMBICTb
no0aynuTu 00 ’€KT MiJi HOBUM KYTOM 30pY, 3HaXOAMTH HOro HOBE BUKOPHUCTAHHS, PO3LIMPIOBATH
(GyHKIIIOHaJIbHE MpPAKTHYHE MPUMIHEHHS, B TOM 4ac fK, OHOMATOMOETUYHI OJMHUIII Nepeaadi rojocy
MaTHMYTb 9iTKUH HaOip (pelimiB y cBoemy 3HaueHHi [10, ¢.32].
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Takum grHOM, PpEUMOBHUI MAXiA A aHAM3Y (QYHKIIOHYBAaHHS OHOMATOIIOCTHYHOI JIEKCUKH

Ta 30epekeHHs ii MU MepeKiiami, Ta€ MOXJIUBICTh 3pOOUTH BHCHOBOK, IO OJHE W T€ K caMe CJIOBO

MOKE€ BHUKOPHCTOBYBATHCS IIJII CTBOPCHHS TO3MTUBHOTO 200 HETATUBHOTO CTAaBJICHHS JIO TOMIA 4H

cutryarii. Takwii miaxinm mepemabadae aHalli3 CEMaHTHKH 3BYKOCHMBOJI3MIB Ta IXHBOI MOAAIIBIION

peainizallii B TEKCTI Ha IPYHTI eKCTpaJiHrBICTHUHOI iHpopmalii. OpeilMm 3ByKOCUMBOII3MY HE MOXKE
peaizoByBaTUCA «4aCTHHAMW», BiH 3aBXKIU OyJe BHUCTYNATH HEAUIMMOIO OJIMHUIICI0, IO HAaJaE

MOJKJIUBICTh aBTOPY XYJOKHBOTO TBOPY Ta NepeKiiazaueBi OUIbIIy BapilaTUBHICTh JJIsi 300pa)KeHHS

IIHACHOCTI.
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Porcesckasn Jl. Dpeimosas cemanmuka npu nepeooe 36yKOCUMEOIUMOE 8 ANOHCKOM A3bIKE.

Cmambusi nocesiwena onpedeneHuio poiu Gpeimosoco nooxooa npu aHau3e QYHKYUOHUPOBAHUSL
OHOMAMONOIMUYECKOU  NeKCUKU U ee  coxpanenus 6 nepegode. C yenvlo  opmuposanus
NO3UMUBHO20/HE2AMUBHO20 OMHOUIEHUS. K COOBUMUSAM UIU CUMYAyusim, a makdce ux OdalbHeuulell
peanuzayuyu 8 meKcme HA OCHOBAHUU IKCMPATUHSBUCIUYECKOU UHDOPMAYUU, PACKPLIBAIOMCS Memoobl
nepesooa ¢  UCNOIL308AHUEM OOUHAKOBOU oHomamoneu. IIocKobKy — petimbl  36YKOCUMBOIUIMOB 8
SANOHCKOM S3bIKE SGISIOMCI HEOMBEMAEMOL HACMbIO CIOBAPHO20 3ANACA, ONPEOeNeHO UX MeCmo U Polb 8
azvike 8 yerom. Haensaono npodemoncmpuposano cmuaucmuieckue @QyHKyuu 36yKOCUMBOIUIMOS, HMO
cmano ocHosanuem OJisi ONPeOeieHUs], Ymo UMEHHO OHOMAMONes 6 KOSHUMUBHOM NIAHe HA CO8PEMEHHOM
amane ocmaemcsi HeOOCMAMOYHO UCCIeO08AHHBIM HANPAGICHUEM, 6 MO 6peMsi KaK 0coboe GHUMAHue
uccnedosamenu Yoeaunu oHocemanmuxe, pazoeny HayKu, KOmopas uzydaem 36yKOCUMBOIU3M KAK CUCTeM)y
sa3blka.  Paccmompenvt  cmpamezuu  nepesooa ¢ NOMOWbI)  KOHMPACMHO20 —AHAIU3A  MEKCHIOBbIX
Xapakmepucmuk mpex s3blK08 — SNOHCKO20 OPUSUHANA U AHSIULUCKO20 U YKPAUHCKO20 nepeodos. C
NOMOWBIO NPUMEHEHUST MEMOOA KOMNOHEHMHO20 AHAU3A, CONOCTNABUE OPUSUHAN U VKDAUHCKULL, a4 MAK’CEe
aumenutickuti - nepesoo, HNORBIMANUCL — CMOOETUPOSAMb  MAKPOKOMNOHEHMHOE — HANOJHEeHUue
OHOMAMONOEMUHECKUX eOUHUY.

Kniouesvie cnosa: peiivosas cemanmuka, KOSHUMUBHAS JUH2BUCTUKA, 368YKONOOpAdCAHUE,
OHOMAMONOIMUYECKAs: eOUHUYA, (Ppetim, RoOppelm, KOZHUMUBHAS MOOETb.
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Rzhevska D. Frame Semantic in Terms of Translation Japanese Oonomatopoeia.

The article determines main role of the frame approach during the analysis of Japanese
onomatopoeia functions and the ways to keep these lexical units in the target language text. In order to
inform in a positive or negative way about the situations or actions, as well as, about their further
realization in the text based on the extra linguistic information, there are few methods discovered, to conduct
the translation using the same onomapoeia. Thus, sound symbolism frames in Japanese are a vital part of
lexicon, there are determined their role and functional part in general. Sound symbolisms functions are
demonstrated, so that they are the key point to show that onomatopoeia is not that well investigated
linguistic phenomenon in the modern linguistics, while phonosemantic is a topical material for the
researchers, as it is the section that determines a sound symbolism as language system. There are also
presented the main strategies of translation by means of contrast analysis for the text analysis of the three
main languages of in the research — Japanese as a source language text, as well as, English and Ukrainian
target language texts. By means of componential analysis, after the comparison of the source language text
and Ukrainian variant, and English as well, there was a try to simulate macro componential meaning of
onomatopoeia.

Key words: frame semantics, cognitive linguistics, sound symbolism, onomatopoeia, frame,

subframe, cognitive model.
CTaTTIO PEKOMEHIOBAHO JI0 APYKY
KaHAUAaTOM (iTOJOTIHYMX HAYK,TOIICHTOM,
3aBigyBadyeM Kadeapu iHO3eMHUX MOB
HaykoBo-HaBYaJbHOTO IHCTUTYTY MiXKHAPOJIHUX BIJTHOCHH
HamionanpHOTO aBianifHOro yHiBEpCHUTETY
1.B. Bonamnpkoro

3opana Cywixo, Onvea boonap.
(TepHoniny)
YIK 81°225.4
HNEPEKJIAJl AIK ECTETUYHA IHTEP®EPEHIIA XYJOKHbOI'O TEKCTY

Cmamms  npucesuenHa OO0CHIONCEHHIO KOHYEnyill Xy0OdCHb020 NepeKknady 6 Kougicypayisx
NOPIGHANILHO20 — NIMepamypo3sHaecmea. Y cmammi OKpecieHO NpOMUCHMOSAHHA 060X KOHYenyii —
ninegicmuyHoi ma nimepamypo3naguoi. XyoodcHill nepeknao nepedbauac He 6yKeanbiy nepeoaiy 3micmy, a
€ «BI000PAdICEHHAM OYMOK | NOYYMMI6 asmopa nepuiomeopy, nepesmiieHHam 1o2o obpasie y mamepian
IHWOT MOBUY, GIH MAc cnpagy He 3 KOMYHIKAMUGHOW, d 3 eCMemuyHo (QYHKYICIO ma GUCmynac 6 poii
«nepemosuny (V. Exo), «xomnpomicy» (I'. ['adamep) ma «ecmemuunoi inmeppepenyii» xy0orcubo2o meopy
(P. Incapoen). I'epmeneemuyni 00CAIONCEHHA 3ACEIOYUILU, WO BCT KOMNOHEHMNU MEKCMY — MOGHI, ICMOPUYHI,
NCUXONIO2IUHI NO8 A3AHI 3 IX MAYMAYEeHHAM, 00 €OHAHHI CRITbHOK NPOOIEMOr pO3YyMiHHA. Bupiwenus axoi
ModCIUge Tuuie 3a YMOGU OOCACHEHHS 63AEMOPO3YMIHHA MIIC IHOUBIOYANbHOCIAMY (A6MOPA NEPUIOMBODY
ma nepekiaoaua).

Knrouoei cnosa: xyoooichiii  nepexniao, 2epmeHesmuxa, iHmepgepenyis, iHmepnpemayis,
nepexnaoau.

IMoctanoBka mpodaemu. JlocnipKeHHS KOHLEMIT XyA0XKHBOTO MEpeKyaay B KOHGIryparisx
NOPIBHAUIBHOTO  JIITEPAaTYpPO3HABCTBA BIIPOJOBXK OCTAHHIX JAECATHIITH PO3BHBAIOTHCS OCOOJIMBO
inTeHcuBHO. OHAaYe BWBYEHHS MpOOJIEeMH Ime W Joci mepedyBae B cTajii «HAYKOBOI CHHOHIMID» —
NPOTUCTOSIHHS JBOX KOHLEMIIM — JIIHIBICTUYHOI Ta JIT€PaTypO3HABYOi, L0 CIOCTEPIrajlocs BXKE B
NEepeKIal03HaBUuX Hpansgx Apyroi  nonoBuHu XX  cropiyus. [IpupogHo, 1m0  pO3BUTOK
NEPEeKIa03HaBUNX METOAIB, (POPMYBaHHS OKPEMHX MEPEKIAO3HABUMX IIKII OyId CBOEPIAHOIO
MPOEKIII€I0 MPOLIECIB, SIKI BIAOYIHCA B MOBO3HABUIM 1 JTiTepaTypO3HaBuiil cepax.

AHami3 ocraHHiX aociaimkeHb i myOuikauniii. Tak, JIHTBICTUYHO OpPIEHTOBAaHWU MIiAXiA MO
nepekiany XyA0XKHIX TBOPIB HaOJIMKEHUI 10 OCHOBHHX MOJOXEHb TPaHC(OPMATUBHOI rpaMaTHKH Ta
nmoHsTh MOBHOI ekBiBaseHmii (FO. Haiina, A. CmupnoB, A. ®emopon). Jlireparypo3HaB40o CIpsSMOBAHHIA
HiAX1J IPYHTY€ETHCSI HA OCHOBHMX IOJIOKEHHSAX MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOI TOETUKH, CEMIOTHUKH, aHAIII3y
TBOPUOTo BHeCKy niepekiiaada (M. ['apooscekuid, /1. Hroprmm, B. Korrrinos, 1. Jlesui, [1. Tonep, Ta in.).
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